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Baden / Bains / wannen

Lusso
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Alberta 190x80 33 • • • • • •
Atlanta 140x140 28 • • • • • •
Austin 145x145 28 • • • • • •
Barcelona 170x70 11
Bilbao 170x80 11
Carolina 170x80-180x80-190x80 14 • • • • • •
Calgary 190x90 15 • • • • • •
Castello 180x120 18 • • • • • •
Colorado Ø180 32 • • • • • •
Columbia 140x70  15 • •
Columbia 150x75 15 • • • • •
Columbia 160x75 - 175x80 15 • • • • • •
Daytona 180x80 14 • • • • • •
Delta 150x80 - 160x80 24 • • • • • • •
Dimaro 180x90 18 • • • • • •
Doppio 180x130 25 • • • • • •
Dorado 170x75/90 26 • • • • • •
Future 170x75 - 180x80 17 • • • • •
Genova 180x80 13 • • • • • •
Geta 160x90 - 170x90 25 • • • • • •
Granada 190x90 11
Jersey 160x70 16 • • • • • •
Kansas 190x90 33 • • • • • •
Lima 150x70 - 160x70 - 170x75 - 180x80 13 • • • • • •
Lima 190x90 - 200x90 13 • • • • • •
Livorno 170x80 - 180x80 - 190x90 13 • • • • • •
Lugano 190x90 31 • • • • • •
Lusso 170x75 - 180x80 - 180x90 - 190x80 13 • • • • • •
Lusso 190x90 - 200x90 13 • • • • • •
Lusso Plus 170x80 16 • • •
Lyra 140x90 23 • •
Lyra 153x100 23 • • • • •
Miami 150x70 - 160x70 - 170x70 16 • • • • •
Modena 180x80 - 190x90 16 • • • • • •
Montreal 180x90 - 190x90 15 • • • • • •
Neo 140x140 - 150x150 27 • • • • •
Nora 160x100 24 • • • • • •
Orion 170x70 15 • • •
Ottawa 180x80 17 • • • • •
Pegas 180x80 14 • • • • • •
Santiago 145x145 28 • • • • • •
Seth 180x86 30 •
Seth WP 180x86 30 • • • • •
Sobek 180x115 19 • • • • • •
Sydney 145x145 28 • • • • • •
Taurus 170x80 15 • • • • •
Tofield 180x80 14 • • • • • •
Virgo 170x75 17 • • • • •
Winnipeg 145x145 28 • • • • • •
Yukon 160x90 23 • • • • • • •
Zaragoza 170x80 11

Carmen Ø 180 40 • • • • • •
Claudia 190x120 41 • • • • • •
Daphne 182x94 42 • • • • • •
Dana 190x90 43 • • • • • •
Laura 180x115 44 • • • • • •
Lisa 180x90 45 • • • • • •
Lisette 195x105 46 • • • • • •
Olivia 180x120 47 • • • • • •

Een persoonsbad
Bain individuelle
Einzel Bad 
Twee persoonsbad
Bain deux personnes
Doppel Bad 

Douchemogelijkheid
Usage de la douche
Duschbenutzung 
Hydro jets
Hydro jets
Hydro Düsen 

Aero jets 
Aero jets 
Aero Düsen
Hydro+Aero jets 
Hydro+Aero jets 
Hydro+Aero Düsen 

 
LCD

LCD 
Heater/Heizung 4

Index Baden / Bains / Wannen

Index Thermae
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HexaGonal
P 32

oval Round desiGn
P 29 - 31

CoRneRs
P 27 - 28

semi-CoRneRs
P 22 - 26

ReCtanGulaRs
P 12 - 21

stand alone
P 10 - 11
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HydRo & aeRo

Enjoy the RIHO Massage

HydRo 6+4+2

Het bad wordt voorzien van 6 
hydro jets en 6 hydro mini jets, 
waardoor water en lucht in het 
bad worden gepompt.

La baignoire est équipée de 6 
hydro jets et 6 hydro jets mini, 
par lesquels l’eau et l’air sont 
injectés dans le bain.

Die Wanne verfügt über 6 
Hydro Düsen und 6 Minidüsen, 
durch welche Luft und Wasser 
ins Badewasser gepumpt wer-
den.

aeRo 11

De warme lucht wordt toe-
gevoerd via11 aerojets in de 
bodem van het bad.

L’air chaud est diffusé par 11 
aero jets dans le fond de la 
baignoire. 

Die warme Luft wird über 11
Aerodüsen im Bodenbereich 
der Wanne eingelassen.

In de standaard uitvoering is 
het hydro systeem voorzien 
van 6 hydro jets en 6 hydro 
mini jets. De bodem wordt 
voorzien van 11 aerojets. Uit-
gevoerd met zwaardere motor.

En version standard, le sys-
tème de balnéothérapie se 
compose de 6 hydro jets et 
6 hydro jets mini. Le fond est 
équipé de 11 jets d’air. Équi-
pée d’un moteur de lourd.

In der Standardausführung 
verfügt das Hydrosystem über 
6 Hydro Düsen und 6 Minidü-
sen. In den Bodenbereich sind 
11 Aero-düsen montiert. Aus-
gestattet mit ein stärker Motor.

HydRo 6+4+2 / aeRo 11

6

t2 t1 P7
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HydRo 4+4+2

Het bad wordt voorzien van 4 maxi-

jets en 6 hydro mini jets, waardoor 

water en lucht in het bad worden 

gepompt.

La baignoire est équipée de 4 maxi-

jets et 6 hydro jets mini, par lesquels 

l’eau et l’air sont injectés dans le bain.

Die Wanne verfügt über 4 Maxi-

Hydrodüsen en 6 Minidüsen, durch 

welche Luft und Wasser ins Badewas-

ser gepumpt werden.

HydRo 4+4+2 / aeRo 11
liCHt en Clean
In de standaard uitvoering is 
het hydro systeem voorzien 
van 4 maxi-jets en 6 mini 
hydro jets. De bodem wordt 
voorzien van 11 aerojets.

En version standard, le sys-
tème de balnéothérapie se 
compose de 4 maxi-jets et 6 
hydro jets mini. Le fond est 
équipé de 11 jets d’air.

In der Standardausführung 
verfügt das Hydrosystem über 
4 Maxi-Düsen en 6 Minidüsen. 
In den Bodenbereich sind 11 
Aerodüsen montiert.

Enjoy the RIHO Massage

HydRo 6+4+2
liCHt en Clean
Het bad wordt voorzien van 4 
maxi-jets en 6 hydro mini jets, 
waardoor water en lucht in het 
bad worden gepompt.

La baignoire est équipée de 4 
maxi-jets et 6 hydro jets mini, 
par lesquels l’eau et l’air sont 
injectés dans le bain.

Die Wanne verfügt über 
4 Maxi-Hydrodüsen en 6 
Minidüsen, durch welche Luft 
und Wasser ins Badewasser 
gepumpt werden.

7

HydRo 8+6+2 / aeRo 16

In de standaard uitvoering is het 
hydro systeem voorzien van 8 
hydro jets en 8 hydro mini jets. 
De bodem wordt voorzien van 
16 aerojets. Uitgevoerd met 
zwaardere motor.

En version standard, le système 
de balnéothérapie se compose 
de 8 hydro jets et 8 hydro jets 
mini. Le fond est équipé de 16 
jets d’air. Équipée d’un moteur 
de lourd.

In der Standardausführung 
verfügt das Hydrosystem über 8 
Hydro Düsen und 8 Minidüsen. 
In den Bodenbereich sind 16 
Aero-düsen montiert. Ausgestat-
tet mit ein stärker Motor.

P6 l8 P8
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hydro jets
system : hit / top / pro

aero jets
system : hit / top / pro / lux

hydro  mini jets
system : hit / top / pro / lux

Enjoy the RIHO watertherapy

Hydrojet, combinatie 
van een water- en een 
instelbare luchtstroom, 
voor inbouw in de 
zijwand

Hydrodüsen, Kombi-
nation aus einem Was-
ser und regulierbaren 
Luft-strom, zum Einbau 
in der Seitenwand

Hydrojet, combination 
de l’eau et de l’air 
réglable, montage 
dans la paroi latérale

Maxi jet, combinatie 
van een water- en lucht-
stroom, voor inbouw in 
de zijwand

Maxi Düse, Kombination 
aus Wasser und Luft-
strom, zum Einbau in 
der Seitenwand

Maxi jet, combina-
tion de l’eau et de l’air, 
montage dans le paroi 
latérale

Mini jet met ‘eye-ball’

Mini-jet avec ‘eye-ball’

Mini-Düse mit ‘Eye-ball’

8

Aerojet, het lucht 
massage systeem voor 
inbouw in de bodem

hydro jets
system : lux

hydro  suction
system : hit / top / pro / lux

Aerojet, système de 
massage à l’air, 
montage dans le fond

Aerodüsen, das Luft-
massagesystem zum 
Einbau im Boden
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Enjoy the RIHO watertherapy

Mechanische bediening
Commande mécanique
Mechanische Bedienung

GeBRuiksvRiendelijke BedieninG
FonCtionnement FaCile

leiCHt zu Bedienen

Optionele LCD bediening inclusief Hydro verwarming.
La commande optionnelle avec chauffage Hydro.
Optional LCD Bedienung mit Hydroheizung.

Inschakelen Cleaning
Touche Nettoyage
Knopf Reinigung

Inschakelen Licht
Touche Lumière
Knopf Licht

Inschakelen Hydro
Touche Hydro
Knopf Hydro

Inschakelen Pulsator
Touche Pulsation
Knopf Pulsator

Inschakelen Aero
Touche Aero
Knopf Aero

Menukeuze
Le choix de menu
Menüwahl

Bevestigen menukeuze
confirmer le choix de menu
Menüwahl bestätigen

Menukeuze
Le choix de menu
Menüwahl

Menu openen
Ouvrir le menu
Menü öffnen

Toetsbediening (1, 2, 5 en 7 toetsen)
Menu de commande (1, 2, 5 en 7 touche)
Tastenbedienung (1, 2, 5 en 7 Tasten)

9
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stand alone

Granada

ReCtanGulaRs10
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ReCtanGulaRs

Barcelona     170 x 70 cm

BilBao      170 x 80 cm

Granada      190 x 90 cm

zaraGoza      170 x 80 cm

11

solid suRFaCe
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ReCtanGulaRs

Lima

ReCtanGulaRs12
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ReCtanGulaRs

lima  

150 x 70 cm 180 x 80 cm
160 x 70 cm 190 x 90 cm
170 x 75 cm  200 x 90 cm

livorno  170 x 80 cm
   180 x 80 cm
             190 x 90 cm

Genova   180 x 80 cm

lusso     170 x 75 cm 190 x 80 cm
  180 x 80 cm 190 x 90 cm
            180 x 90 cm 200 x 90 cm

13

zwart of zilvergrijs
noir et argent gris
schwarz und silbergrau

hoofdkussen lima
repose - tête lima
Kopfstütze lima

hoofdkussen
repose - tête
Kopfstütze

zwart of zilvergrijs
noir et argent gris
schwarz und silbergrau

AH13

AH12
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daytona  180 x 80 cm

ReCtanGulaRs

carolina 170 x 80 cm 
 180 x 80 cm
 190 x 80 cm 

peGas  180 x 80 cm tofield 180 x 80 cm

14
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orion       170 x 70 cmcolumBia  140 x 70 cm 160 x 75 cm
 150 x 75 cm 175 x 80 cm

15ReCtanGulaRs

montreal 180 x 90 cm
 190 x 90 cm

taurus 170 x 80 cm

calGary  190 x 90 cm
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ReCtanGulaRs16

modena      180 x 80 cm
            190 x 90 cm

lusso plus  170 x 80 cm

jersey     160 x 70 cm

miami     150 x 70 cm
  160 x 70 cm
            170 x 70 cm
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17ReCtanGulaRs

future  170 x 75 cm
                           180 x 80 cm

virGo  170 x 75 cm

ottawa 180 x 80 cm
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ReCtanGulaRs18

castello  180 x 120 cm      

dimaro  180 x 90 cm
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19ReCtanGulaRs

soBeK
180 x 115 cm
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Lusso + nautic + PaneL BLack
LiGna (Links/Gauche)

vaRio
BLKDOR

vario houten panelen
De Houten Vario panelen van RIHO bieden een eenvoudige en snelle montage van uw bad of whirlpool in vele variaties.

vario panneaux en Bois
Les panneaux Vario de RIHO vous offrent la possibilité d’un montage simple et efficace de votre baignoire ou bain

balnéo dans de multiples configurations.

vario holzschürzen
Die RIHO Vario Schürzen bieten eine einfache und schnelle Montage für Wannen und Whirlpools in vielen Variationen.

 Kleuren vario houten paneel
 couleur vario panneau en Bois
 farBen vario holzschürzen
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vaRio Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

vario Kunststof panelen voor rechthoeKiGe Baden
De Acryl Vario panelen van RIHO bieden een eenvoudige en snelle montage van uw bad of whirlpool in vele variaties.

panneaux matière synthétique vario pour BaiGnoires rectanGulaires
Les panneaux Vario de RIHO vous offrent la possibilité d’un montage simple et efficace de votre baignoire ou bain

balnéo dans de multiples configurations.

vario Künststoff schürzen für vierecKiGe wannen
Die RIHO Vario Schürzen bieten eine einfache und schnelle Montage für Wannen und Whirlpools in vielen Variationen.

21
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semi - CoRneRs

deLta Left + n500

semi - CoRneRs22
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semi - CoRneRs

yuKon r 160 x 90 cm  / 47 cm

lyra r  140 x 90 cm 
 153,5 x 100,5 cm

lyra l  140 x 90 cm 
 153,5 x 100,5 cm

yuKon l  160 x 90 cm  / 47 cm

23

Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

lyrayuKon
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semi - CoRneRs24

nora r 160 x 100 cm  / 60 cm nora l 160 x 100 cm  / 60 cm

Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

delta l  150 x 80 cm  / 50 cm
  160 x 80 cm  / 50 cm

paneel alleen voor 160cm
panneau exclusif pour 160cm
schürze nur für 160cmdelta

delta r  150 x 80 cm  / 50 cm
  160 x 80 cm  / 50 cm

nora

Votre revendeur : DUVIVIER sàrl - www.duvivier.lu



Geta r   160 x 90 cm  / 50 cm
  170 x 90 cm  / 50 cm

doppio r 180 x 130 cm / 65 cm doppio l 180 x 130 cm / 65 cm

Geta l    160 x 90 cm   / 50 cm
  170 x 90 cm  / 50 cm

Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

semi - CoRneRs 25

scandic s500

Geta
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dorado l 170 x 75/90 cm 

doRado
De speciale vorm van het Dorado douche-
bad is gecreëerd om u te kunnen laten ge-
nieten van het gemak van zowel douchen 
als baden binnen dezelfde ruimte. Om u 
ook optimaal te kunnen laten genieten van 
deze dubbele functionaliteit, heeft Riho 
speciale voorpanelen en douchewanden 
ontwikkeld die hier precies op aansluiten. 
Zie ook pagina's 96-97

Les formes spéciales de la baignoire 
Dorado offrent la possibilité de prendre un 
bain ainsi qu’une douche. Pour vous offrir 
un maximum de possibilités.
Riho vous propose des panneaux avant 
et panneaux de douche différents par-
faitement étudiés pour la forme de la 
baignoire Dorado. 
Voir pages 96-97 aussi

Die spezielle Form der Dorado Wanne 
wurde entworfen um Sie in den Genuss 
zu bringen in einer Wanne duschen und 
baden zu können. Für einen optimalen 
Gebrauch dieser doppelten Funktion-
alität hat Riho spezielle Schürzen und 
Duschtrennwände entwickelt die genau auf 
die Dorado passen.
Siehe auch Seiten 96-97

dorado r 170 x 75/90 cm 

Badwand Scandic EA01/ Voorpaneel
Parois Scandic EA01/ Panneau avant
Duschabtrennung Scandic EA01/ Schürze

Badwand Nautic Dorado / Voorpaneel
Parois Nautic Dorado / Panneau avant
Duschabtrennung Nautic Dorado / Schürze

semi - CoRneRs26

Votre revendeur : DUVIVIER sàrl - www.duvivier.lu



27

CoRneRs

CoRneRs

austin caPri

neo 140 x 140 cm
                 150 x 150 cm

neo 140+150
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winnipeG 145 x 145 cmsydney 145 x 145 cm

atlanta 140 x 140 cm

Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

- winnipeG
- austin
- sydney
- santiaGo

CoRneRs28

santiaGo 145 x 145 cm austin 145 x 145 cm
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oval Round desiGn

oval Round desiGn 29

LuGano  190 x 90 cm
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seth 180 x 86 cm

seth wp 180 x 86 cm

oval Round desiGn30
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luGano 190 x 90 cm

Panelen / Panneaux / sCHÜRzen

luGano

31oval Round desiGn
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colorado ø 180 cm

oval Round desiGn32
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HexaGonal

33

Kansas  190 x 90 cm 

alBerta 190 x 80 cm

Hexa oCta Gonal
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RIHO Hygiene

Cleansysteem

Het Cleansysteem van RIHO zorgt ervoor dat het gehele leidingssysteem van de

whirlpool gereinigd kan worden. Het cleansysteem is als optie op de baden te verkrijgen.

système de nettoyaGe (Clean) 

Le système Clean de RIHO, disponible en option, nettoie toutes les conduites du whirlpool.

das ReiniGunGssystem

Das Reinigungssystem von RIHO sorgt dafür, daß das vollständige

Leitungssystem des Whirlpoolsystems gereinigt werden kann. Das Reinigungssystem ist als

Sonderausstattung für die Whirlpools erhältlich.

insPeCtieluik

De motoren van de whirlpool zijn dusdanig geplaatst, zodat met behulp van een 

inspectieluik, onderhoud eenvoudig kan worden uitgevoerd. 

HuBlot de ContRôle

Les moteurs du whirlpool sont placés de telle manière que la trappe de contrôle facilite 

l’entretien.

insPektionsluke

Die Motoren des Whirlpoolsysteme sind so angebracht, daß sie sich dank einer

Inspektionsluke einfach warten lassen.

RiHo-Plus Cleanmiddelen

RIHO levert cleanvloeistof voor effectief gebruik van het cleansysteem.

Whirlpools die niet voorzien zijn van een clean-systeem kunnen gedesinfecteerd worden

met RIHO ontsmettingstabletten (niet verkrijgbaar in België).

PRoduits d’entRetien RiHo-Plus

RIHO fournit un produit de nettoyage pour le système Clean. 

Whirlpools dépourvus du système Clean peuvent être désinfectés à l’aide des tablettes 

désinfectantes RIHO (ne pas disponible en Belgique). 

RiHo-Plus ReiniGunGsmittel

RIHO liefert Reinigungsflüssigkeit für sein Cleansystem. 

Whirlpoolsysteme, die nicht mit einem Cleansystem ausgestattet sind, können mit den 

RIHO-Desinfektionstabletten desinfiziert werden (nicht erhältlich in Belgien).

RIHO Extra

34
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wit
BlanC
weiss

PeRGamon

kleuren -Couleurs - Farben

Brede handgreep

Poignée large

Breiter Handgriff

AG02115AG03120

AH03 AH04

AH05

AH11

AH07

AH12

Overloop met 
watertoevoer
Trop plein avec arri-
vée d’eau
Ab- und Überlauf-
garnitur mit Wasser-
befüllung

Standaard handgreep

Poignée standard

Standard-Handgriff

AH14 AH15

AH13

AH08

AH16

Hoofdkussens
Repose-tête
kopfstützen

Alle modellen zijn in zwart 

en zilvergrijs te koop. 

Tous les repose-tête en vente 

en noir et argent gris.

Alle Modelle in Schwarz und 

Silbergrau erhältlich.

RIHO Options

Halogeen verlichting

Eclairage halogène

Halogenbeleuchtung

Handgreep met 
watertoevoer
Poignée avec arrivée 
d’eau
Handgriff mit Wasser-
befüllung

Badafvoer met bodemvuller
Trop plein avec arrivée d'eau
Ablaufgarnitur mit Bodenbefüllung

Kleuren therapie

Chromotherapie

Farblichttherapie

Zie pagina 39

Voir page 39

Siehe Seite 39

Grepen - Poignées - Handgriff

watertoevoer - arrivée d'eau
wasserbefüllung

verlichting
Éclairage
Beleuchtung

35

AG02110 zwart/noir/schwarz
grijs/gris/grauchroom/chromée/chrom
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tHeRmae

36

Lisette
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De Thermae baden zijn gemaakt op uw 
lichaam, voor uw lichaam. De Thermae 
badens onderscheiden zich niet alleen 
door een perfect individueel af te stem-
men massagesysteem, maar ook door 
hun vloeiend lijnenspel en 
ergonomische vorm.
Zoals het woord bain al doet vermoe-
den levert de Thermae serie extra 
diepe baden waarin u zich van top tot 
teen kunt ontspannen. 

De doordachte overloopconstructie 
garandeert u het behoud van de lage 
instap. Alle baden zijn voorzien van de 
modernste techniek. 

Zo hebben zij niet één maar twee en 
afhankelijk van het type, zelfs drie 
krachtige motoren. 

Les bains “Thermae” sont conçus 
selon votre corps, pour votre corps. 
Les bains Thermae se distinguent 
non seulement par ses possibilités de 
massage exceptionnelles sur mesure 
selon vos souhaits mais également par 
les lignes bien dessinées des bains 
ainsi que leurs formes ergonomiques. 
La collection Thermae vous propose 
des baignoires profondes de luxe dans 
lesquelles vous pourrez vous détendre 
de façon optimale. 

Le système ingénieux et unique du 
trop-plein de certaines des baignoires 
vous garantissent une acces commode 
de la baignoire. 

Les bains sont munis non pas d’un 
seul mais de deux et selon le modèle 
même de trois moteurs puissants. 

Die Thermae-Bassins haben eine 
köpergerechte Formgebung und 
unterscheiden sich nicht nur durch 
die individuell abzustimmenden 
Massagesysteme,sondern auch durch 
die fliessenden Linien und ergonomi-
schen Formen. Wie das Wort Bassin 
schon vermuten lässt, sind die Wannen 
der Thermae-Line extra tief, wodurch 
eine besonders gute Entspannung von 
Kopf bis Fuss ermöglicht wird. 

Durch eine durchdachte Konstruktion 
der Abläufe ist ein niedriger Einstieg in 
die Wanne garantiert.
Alle Thermae-Bassins sind mit der 
modernsten Technik ausgestattet. So 
werden drei kräftige Motoren einge-
baut. 

Het voordeel van de massage-
systemen van de Thermae serie is de 
individuele bediening van de jets die 
masseren volgens een traploos in te 
stellen pulsatie-cyclus. In de praktijk 
betekent dit, dat u zowel apart als 
gecombineerd kunt genieten van de 
krachtige Aero, Hydro maxi of
mini jets*.
De cleanfunctie bezorgt u een zorge-
loos onderhoud van uw bad.
Standaard ingebouwde verlichting 
en de bijgeleverde hoofdkussens 
en handgrepen onderstrepen dat de 
Thermae baden zijn gemaakt op uw 
lichaam, voor uw lichaam. 

*(de mini-jets werken altijd in combina-
tie met het Hydro systeem)

Le grand avantage des systèmes de 
massage Thermae est le fonctionne-
ment individuel des différents jets ainsi 
qu’un massage à système de pulsation 
qui vous donne la possibilité de régler 
selon vos souhaits la densité du mas-
sage. Dans les bains Thermae vous 
vous laissez masser par les jets puis-
sants Aero, Hydro maxi et minijets*, 
soit séparément soit tous les jets com-
binés. Le système intégré de nettoyage 
garanti un entretien efficace de votre 
bain. L’éclairage ainsi que les reposes 
têtes et les poignées sont livrées avec 
chaque bain et soulignent ainsi que 
les bains “thermae” sont conçus selon 
votre corps, pour votre corps. 

*(les mini-jets fonctionnent unique-
ment en combinaison avec le système 
Hydro)

Der grosse Vorteil der Massagesystem 
der Thermae-Line ist die individuelle 
Bedienung der Düsen, basierend auf 
einem Intervall welche stufenlos regel-
bar ist. Für die Praxis bedeutet das, 
dass Sie von jedem Massagesystem 
einzeln oder in Kombination von den 
Aero-, Hydro, Maxi oder Minidüsen* 
geniessen können. Durch die Reini-
gungsfunktion wird Ihnen eine einfache 
Wartung Ihres Thermae-
Bassins ermöglicht. Um die Whirlpools 
der Thermae-Line zu komplettieren, 
gehören Scheinwerfer, Kopfkissen und 
Wannengriffe zum Standard. Die Ther-
mae-Bassins wurden für Ihr Wohlbefin-
den und Entspannung entwickelt. 

*(die Minidüsen arbeiten nur in  
Kombination mit den Hydrodüsen)
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Inschakelen Cleaning
Touche Nettoyage
Knopf Reinigung

Inschakelen Licht
Touche Lumière
Knopf Licht

Inschakelen Hydro
Touche Hydro
Knopf Hydro

GeBRuiksvRiendelijke 
BedieninG
FonCtionnement FaCile
leiCHt zu Bedienen

wHiRlPool

Inschakelen Pulsator
Touche Pulsation
Knopf Pulsator

Inschakelen Aero
Touche Aero
Knopf Aero

Menukeuze
Le choix de menu
Menüwahl

Bevestigen menukeuze
confirmer le choix de menu
Menüwahl bestätigen

Menukeuze
Le choix de menu
Menüwahl

Menu openen
Ouvrir le menu
Menü öffnen

Standaard bediening.

La commande standard.

Standard Bedienung.

Optionele LCD bediening inclusief 
Hydro verwarming.

La commande optionnelle avec 
chauffage Hydro.

Optional LCD Bedienung mit 
Hydroheizung.
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tHeRmae

liCHttHeRaPie CHRomotHÉRaPie FaRBliCHttHeRaPie

In plaats van de optie licht, deze 

wordt standaard geleverd*, is het 

mogelijk om ieder Thermae bad 

met lichttherapie* te bestellen. 

De lichttherapie verhoogt de 

ontspannende werking en een ver-

sneld herstel van geest en lichaam. 

Hiermee krijgt het Thermae bad 

pas echt een maximaal ontspan-

ningsvermogen. Door middel van 

de bediening kunt u een drietal 

vaste kleuren instellen.

•	Het	blauwe	licht	verhoogt	de	

 concentratie en creativiteit;

•	Groen	geeft	een	bijzondere	

 ontspannende werking;

•	Rood	heeft	een	stimulerende	en		

 hoog energetische werking,  

 die de menselijke energiereserve   

 opbouwt; 

Ook is het mogelijk om de licht 

therapie cyclus in werking te stel-

len waarin, naast de drie vaste 

kleuren, extra mengkleuren worden 

gebruikt. Deze wisselen elkaar af 

en kunnen desgewenst op één kleur 

worden stopgezet. 

* Afhankelijk van model, 1 of 2  

 lichtspots/lichttherapie spots.

En lieu et place de la lumière, la 

chromothérapie est livrée 

standard*. Il est possible d’équipé 

chaque bain Thermae de la

chromothérapie. Il est prouvé 

actuellement que la chromothérapie 

à des effets bénéfiques sur le corps 

humain. Chacune des 3 couleurs a 

des bienfaits spécifiques sur l’esprit 

et l’organisme. Le fonctionnement 

des trois couleurs est possible grâce 

au panneau de commande.

•	Le	bleu	augmente	la	concen-

 tration et la créativité;

•	Le	vert	a	des	effets	rafraîchissants		

	 et	renaîssants	pour	l’esprit;

•	Le	rouge	concentre	et	renforce		

 l’énergie interne; 

Le cycle de la chromothérapie est 

un système de trois couleurs com-

binées, alternant le bleu, le vert, le 

rouge, mais avec la possibilitée de 

fixer une de ces couleurs. 

* Il est possible d’obtenir 1 ou 2  

 spots chromothérapiques

 en fonction des modèles. 

Anstelle des Halogenscheinwerfer, 

dieser  wird standard geliefert*, 

ist es möglich jeden Whirlpool mit 

einer Lichttherapie zu bestellen. Die 

Lichttherapie erhöht die entspan-

nende Wirkung und ist eine Wohltat 

für Geist und Körper. 

Hiermit vermittelt des Whirlpool

erst recht ein optimales Entspan-

nungsvermögen. Mit Hilfe der 

Bedienung können Sie drei 

verschiedene Farben einstellen.

•	Das	blaue	Licht	erhöht	die	

 Konzentration und Kreativität;

•	Grün	gibt	eine	besonders	

 entspannte Wirkung;

•	Rot	hat	eine	stimulierende	und		

 energiereiche Wirkung die die  

 menschlichen Energiereserven 

 aufbaut;

Desweiteren ist es möglich den 

Zyklus der Lichttherapie, neben den 

drei festen Farben, die Wirkung mit 

weiteren Farben zu verstärken. 

Diese wechseln sich ab, können 

wenn Sie wollen jederzeit auf eine 

Farbe festgelegt werden. 

* Abhängig vom Model,

 1 oder 2 Scheinwerfer/ Licht-

 therapie Lampen möglich.
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TOTALLY WELLNESS

De strakke ronde belijning van het Carmen bad 

creëert rust in uw badkamer. Door de 7 krachtige 

maxi hydro jets en maar liefst 24 Aero jets kun-

nen meerdere personen optimaal genieten van 

een weldaad aan massage.

Les lignes rondes du bain Carmen vous 

proposent une sobriété dans votre salle de bain. 

Grâce au 7 puissants maxi hydro jets et 24 Aero 

jets ce bain est idéalement conçu pour plusieurs 

personnes.

Die moderne Ausstrahlung des Modelles Car-

men schafft eine entspannende Atmosphäre in 

Ihrem Badezimmer. Durch die 7 kräftigen Maxi-

hydrodüsen und 24 Aero Bodendüsen besteht 

selbst für mehrere Personen die Möglichkeit eine 

wohltuhende Massage zu geniessen.

CaRmen

Ø180 cm
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ontsPannen van toP tot teen

Het Claudia bad biedt ruimte aan 

meerdere personen mede door twee 

in de hoeken geïntegreerde zitjes. Het 

veelzijdige massagesysteem samen met 

de bad overloopconstructie maakt van 

het Claudia bad het paradepaardje 

van de Thermae serie. De overloopcon-

structie is uniek in zijn soort, waardoor 

u van top tot teen kunt ontspannen. De 

overloop is afgedekt met een planchet.

Relaxation totale

Le bain Claudia est conçu pour plusieu-

res personnes grâce au deux assises 

intégrées dans le bain. Les différents 

systèmes de massage ainsi que son 

système ingénieux de trop-plein font 

de ce bain le plus sophistiqué de toute 

la série Thermae. Le système de trop-

plein est unique pour cette collection et 

Claudia

Overloopconstructie
Système de trop-plein
Überlaufkonstruktion

190 x 120 cm

vous permet de vous relaxer dans un 

bain profond. Une planchette cache le 

système.

entsPannunG PuR

Das Modell Claudia bietet Platz für 

mehrere Personen, durch die zwei Sitze 

in den Ecken der Wanne. Das vielseitige 

Massagesystem in Kombination mit der 

einzigartigen Konstruktion des Überlaufs 

macht aus der Claudia das Parade-

pferd der Thermae-Line. In der Clau-

dia können Sie sich von Kopf bis Fuss 

wohlfühlen und entspannen.

Der Überlauf wurde verkleidet mit ein 

Abdeckplatte.
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daPHne

desiGn met "BodyFit"  massaGe

Het sublieme lijnenspel van het Daphne 

bad creëert een badkamer met allure. 

De massagejets zijn dusdanig gepositio-

neerd, dat elk lichaamsdeel een gerichte 

massage krijgt. Het hoofdkussen is 

ergonomisch in de rand van het bad 

weggewerkt.

desiGn aveC un massaGe "BodyFit"

Les superbes lignes du bain Daphne 

vous permettent de créer une salle de 

bain avec allure. Les jets de massage 

sont positionnés d’une telle façon que 

chaque partie du corps profite d’un 

massage dirigé. Le repose tête est 

intégré de façon ergonomique dans la 

baignoire.

DESIGN MIT "BODYFIT" massaGe

Das wunderbare Linienspiel der Daphne 

kreiert ein Badezimmer von Format.

Die Anordnung der Düsen wurde so 

gewählt, dass der ganze Körper ange-

nehm massiert wird. Desweiteren wur-

den die Kopfkissen ergonomisch in den 

Wannenrand eingearbeitet.

182 x 94 cm
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dana

190 x 90 cm
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lauRa

le Bain ConFoRtaBle PouR PlusieuRs 

PeRsonnes.

Les lignes droites de la Laura vous pro-

posent une sobriété dans votre salle de 

bain. Grâce au 6 puissants maxi hydro 

jets et 12 mini jets ce bain est idéale-

ment conçu pour plusieurs personnes.

konFoRtaBleR meHRPeRsonsBad.

Die moderne Ausstrahlung des Modelles 

Laura schafft eine entspannende

Atmosphäre in Ihrem Badezimmer. 

Durch die 6 kräftigen Maxihydrodüsen 

und 12 Minidüsen besteht selbst für 

mehrere Personen die Möglichkeit eine 

wohltuhende Massage zu geniessen.

ComFoRtaBel 

meeRPeRsoons Bad.

De strakke lijnen van het Laura bad

creëeren rust in uw badkamer.

Door de 6 krachtige maxi hydro jets en 

maar liefst 12 mini jets kunnen meer-

dere personen optimaal genieten van 

een weldaad aan massage.

180 x 115 cm
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lisa
modeRn Baden in weelde

Het Lisa bad combineert een strakke 

moderne vormgeving met de optimale 

ontspanning van een persoonlijke mas-

sage, voor één of twee personen. Geniet 

van het ultieme comfort en leg uw hoofd 

te rusten op het in het bad geïntegreerde 

hoofdkussen.

des BaiGnoiRes modeRnes luxueuses

La baignoire Lisa est une combinaison 

de	formes	droîtes	et	modernes,	elle	vous	

offre une relaxation optimale grâce aux 

différents massages pour une ou deux 

personnes. Les deux coussins intégrés 

dans la baignoire Lisa rendent encore 

plus confortable.

180 x 90 cm

modeRn Baden in luxus

Das Lisa Bassin kombiniert eine straffe 

und modere Formgebung mit der 

optimalen Entspannung von einer 

persönlichen Massage, für eine oder 

zwei Personen. 

Geniessen Sie letztendlich von dem 

Komfort, legen Sie Ihren Kopf zur 

Entspannung an das eingelassene 

Kopfkissen.
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kRaCHtiGe massaGe met diePGanG.

De unieke bain overloopconstructie in de 

Lisette zorgt voor een waterniveau dat 

tot de bovenrand kan komen. Dit maakt 

de Lisette tot een ideaal bad om alleen 

of met zijn tweeën in te relaxen. De drie 

krachtige jets aan de uiteinden van het 

bad geven een gerichte krachtige mas-

sage aan de schouders/nek, onderzijde 

rug/lende en de voeten.

massaGe Puissant dans un Bain

PRoFond.

Le système ingénieux du trop-plein 

apportera le niveau d’eau jusqu’à hau-

teur du menton. Ce bain est idéalement 

conçu pour se relaxer seul ou à deux. 

lisette

Unieke overloopconstructie
Système unique de trop-plein

Einzigartigen Ablaufkonstruktion

195 x 105 cm

Les trois jets puissants en bout de bain 

vous apporteront un massage puissant 

de la nuque, des épaules, du

bas du dos et des pieds. 

kRäFtiGe massaGe.

Die einzigartige Konstruktion des 

Ablaufes sorgt bei der Lisette für ein 

Wasserniveau das bis unter das Kinn rei-

chen kann. Durch diese Eigenschaft ist 

die Lisette ein ideales Bassin, um alleine 

oder zu zweit zu entspannen. Die drei 

kräftigen Düsen an den Enden des 

Bassins sorgen für eine gerichtete

kräftige Massage des Schulter-, Nacken- 

und Rückenbereiches und der Füsse.
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daPHne

M

M

M

M
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standaRd tyPe

M

M

M

M

M

M

leFt tyPe

NB:  De LCD /Heater combinatie dient elektrisch op twee groepen van elk 16A aangesloten te worden door een meegeleverde   
 kabel met 4 aders. Elektrische installatie dient voorzien te zijn van aardlekschakelaar 30mA.
Achtung: Die LCD/Heizungskombination muss elektronisch an zwei Gruppen von je 16 Amper angeschlossen werden, durch ein mit 
 geliefertes  4-poliges Kabel. Die elektrische Installation muss versehen werden mit einem Erdungsschalter von 30 mA.
PS:  La combinaison du LCD/Heater doit-être raccordée sur deux circuits différents de 16A chacun, d’ ou un câble joint de 4 fils  
 électriques. L’installation électrique doit-être munie d’un différentiel de 30mA.

Kleurentherapie
Chromothérapie
Farblichttherapie

Optionele LCD bediening
Commande LCD optionel 
Optionale LCD Bedienung

M

M

M

M

M

M

De maattekeningen en installatievoorschriften van RIHO-producten vindt U in onze prijslijsten en op
op onze website: www.riho.com
 
Vous pourrez retrouver toutes les mesures, cotes et  instructions pour le montage, ainsi que les recommanda-
tions  d'installation de tous nos produits, dans nos listes de prix et sur notre site Internet: www.riho.com 

Die Masszeichnungen und Installationsvorschriften von unseren Produkten finden Sie in unseren Preislisten
und auf unserer Website: www.riho.de
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tekeninGen - dessins- zeiCHunGen

Claudia
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De RIHO stoom/douche-cabines zijn 

een weldaad voor lichaam en geest. 

Op elk moment van de dag heerlijk 

relaxen in uw eigen stoom/douche-

cabine, alleen of met zijn tweeën. Het 

stoombad reinigt uw huid tot diep in de 

poriën en de stoom en warmte stimule-

ren uw bloedsomloop. Voor een extra 

weldadig gevoel en een positief effect 

op uw luchtwegen, voegt u 

etherische oliën toe aan de stoom. 

Sluit de stoom- en reinigingskuur af 

met een koude massagedouche en 

u voelt zich als herboren. De Verona-

tech stoom/douche-cabines zorgen 

ervoor dat u kunt genieten van een 

individuele lichaamsbehandeling. Met 

een stoombehandeling worden uw rug 

en lenden door middel van instelbare 

waterstralen heerlijk gemasseerd. 

Naast een tweepersoons-uitvoering, 

kan de Verona-tech ook in een eenper-

soons uitvoering worden geleverd. 

Met de Memphis (kwartrond), Madi-

son (vijfhoek) of Majestic (rechthoek) 

stoom/douche cabine, waarbij het 

tegelwerk doorloopt tot in de cabine, 

creëert u in uw badkamer een aange-

name atmosfeer. Ook in deze cabine 

zorgen naast een stoommogelijkheid, 

waterstralen voor een verkwikkende 

lichaamsmassage. De gebruikte mate-

rialen zijn van hoge kwaliteit en zor-

gen voor een onderhoudsvriendelijk 

gebruik. Beide cabines zijn in een hoge 

of lage versie leverbaar. De Primo 

cabines, zijn ruime één-persoon

cabines. Ze zijn vrij te plaatsen in het 

gewenste vertrek en als u verhuist, 

neemt u ze probleemloos weer mee. 

RIHO cabines zijn speciaal ontwikkeld 

voor particuliergebruik en zijn verkrijg-

baar in wit. 

Om van uw RIHO stoom/douche-

cabine gebruik te kunnen maken 

heeft u nodig; een koud-water 

aansluiting, een afvoer van 40 mm 

doorsnede, een 220/230 Volt elek-

trische aansluiting (geaard en apart 

gezekerd) en een warmtebron (bijv. 

een combiketel) met een minimale 

druk van 1 1⁄2 Bar, die 8 liter van 60 

graden per minuut levert, volstaan. 

Deze voorzieningen zijn doorgaans 

standaard in uw woning aanwezig.

LET OP: De cabines Majestic 

120x90cm, 140x90cm en Nevada 

100x100cm en 120x120cm dienen 

aan twee groepen van ieder 16A 

aangesloten te worden, middels een 

meegeleverde 4-aderige kabel. 

De elektrische installatie moet voor-

zien zijn van een aardlekschakelaar 

van 30mA.

Ten behoeve van de isolatie

adviseren wij het gebruik van 

muurverwarming bij de modellen 

Memphis, Nevada, Majestic en Flex

NB Laat uw RIHO stoomcabine 

installeren door  de RIHO montage-

dienst.
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Les cabines vapeur/douche RIHO sont 

bienfaisantes pour le corps et l’esprit. A 

tout moment de la journée, vous pou-

vez vous détendre dans votre propre 

cabine vapeur/douche, seul(e) ou à 

deux. Le bain de vapeur nettoie votre 

peau jusqu’au plus profond des pores, 

tandis que la vapeur et la chaleur sti-

mulent votre circulation sanguine. Pour 

une sensation spécialement bienfai-

sante - et un effet positif sur les voies 

respiratoires, il vous suffit d’ajouter 

des huiles essentielles à la vapeur. 

Terminez le bain de vapeur et la cure 

purifiante par une douche massante 

froide et vous vous sentirez renaître. 

Avec les cabines de bain de vapeur/

douche Verona-tech, vous pouvez jouir 

d’un traitement corporel individuel; en 

dehors d’un traitement à la vapeur, 

vous bénéficiez  d’un agréable mas-

sage du dos et de la région lombaire 

par des jets d’eau réglables. En dehors 

de la version pour deux personnes, la 

Verona-tech peut également être livrée 

en version pour une personne.  Avec 

la cabine bain de vapeur/douche Mem-

phis (quart de rond), Madison (pen-

tagone) ou Majestic (quadrant) avec 

carrelage ininterrompu jusque dans la 

cabine, vous créez une atmosphère 

agréable dans votre salle de bains. 

Dans cette cabine, également équipée 

de l’option vapeur, des jets d’eau pro-

curent un massage corporel ravigotant. 

Les matériaux utilisés sont de qualité 

supérieure et permettent un entretien 

courant réduit. Les deux cabines sont 

livrables aussi bien en version haute 

que basse. Les cabines Primo, sont 

des cabines spacieuses pour une 

personne. Il est possible de les placer 

dans la pièce de votre choix et lorsque 

vous déménagez, vous pouvez les 

emporter sans problème. Les cabines 

RIHO ont été spécialement dévelop-

pées pour un usage domestique et 

existent en blanc. 

 

Pour pouvoir utiliser votre cabine 

vapeur/douche RIHO, il vous faut : 

un branchement d’eau froide, une 

évacuation de 40 mm de diamè-

tre, un branchement électrique de 

220/230 volts (avec terre et fusible 

distinct) et une source de chaleur 

(par exemple une chaudière eau 

chaude - chauffage) avec une pres-

sion minimale de 1,5 bars, fournis-

sant 8 litres d’eau à 60 degrés par 

minute. 

De tels dispositifs sont 

généralement standard dans votre 

habitation.

ATTENTION: Les cabines Majestic 

120x90cm, 140x90cm et Nevada  

100x100cm et 120x120cm doit-

être raccordée sur deux circuits 

différents de 16A chacun, d’ ou un 

câble joint de 4 fils électriques. 

L’installation électrique doit-être 

munie d’un différentiel de 30mA.

Nous recommandons chauffage

mural pour l’isolation de les 

modèles Memphis, Nevada,

Majestic et Flex

P.S Il est préferable de laisser placer 

votre cabine par notre service tech-

nique.
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Die RIHO Dampf-/Duschkabinen sind 

eine Wohltat für Körper und Geist. Zu 

jeder Tageszeit herrlich entspannen in 

Ihrer eigenen Dampf-/Duschkabine, 

allein oder zu zweit. Das Dampfbad 

reinigt Ihre Haut bis tief in die Poren 

und der Dampf und die Wärme 

regen Ihren Blutkreislauf an. Für ein 

besonders wohltuendes Gefühl – und 

für einen positiven Effekt auf Ihre 

Luftwege – fügen Sie dem Dampf 

ätherische Öle zu. Schließen Sie die 

Dampf- und Reinigungskur mit einer 

kalten Massage-Dusche ab und Sie 

fühlen sich wie neugeboren. Die Ver-

ona-tech Dampf-/Duschkabinen sorgen 

dafür, dass Sie sich einer individuellen 

Körperbehandlung erfreuen können; 

neben der Dampfbehandlung werden 

Ihr Rücken und Ihre Lenden mittels 

einstellbarer Wasserstrahlen herrlich 

massiert. Außer in einer Zweiperso-

nen-Ausführung kann die Verona-tech 

auch als Einpersonen-Ausführung 

geliefert werden.  Mit der Memphis 

(viertelkreis), Madison (fünfeckig), 

Nevada (viertelkreis) oder Majestic 

(rechteckig) Dampf-/Duschkabine, 

bei der die Fliesen in der Kabine sich 

fortsetzen, schaffen Sie in Ihrem Bade-

zimmer eine angenehme Atmosphäre. 

Auch in diesen Kabinen sorgen neben 

der Dampfoption Wasserstrahlen für 

eine belebende Körpermassage. Die 

verwendeten Materialien sind von 

hoher Qualität und sorgen für einen 

wartungsfreundlichen Gebrauch. Beide 

Kabinen sind in einer hohen oder 

niedrigen Version lieferbar. Die Primo 

Kabinen, sind geräumige Einpersonen-

kabinen. Sie sind in dem gewünschten 

Raum frei aufstellbar und beim Umzug 

nehmen Sie sie problemlos mit. 

RIHO-Kabinen wurden eigens für den 

privaten Gebrauch entwickelt und ist in 

die Farbe Weiss erhältlich. 

 

Für die Nutzung Ihrer RIHO

Dampf-/Duschkabine brauchen Sie: 

einen Kaltwasser-Anschluss, einen 

Abfluss mit 40 mm Durchmesser, 

einen elektrischen Anschluss mit 

220/230 Volt (geerdet und gesondert 

gesichert) und eine Wärmequelle 

(Anschluss an eine vorhandene 

Warmwasserversorgung) mit einem 

Mindestdruck von 1 1⁄2 Bar, der pro 

Minute 8 Liter mit einer Temperatur 

von 60° C liefert. Diese Anlagen sind 

in der Regel standardmäßig in Ihrer 

Wohnung vorhanden. 

ACHTUNG: Die Kabinen Majestic 

120x90cm, 140x90cm und Nevada  

100x100 cm und 120x120cm müs-

sen elektronisch an zwei Gruppen 

von je 16 Amper angeschlossen 

werden, durch ein mitgeliefertes  

4-poliges Kabel. Die elektrische 

Installation muss versehen werden 

mit einem Erdungsschalter 

von 30 mA.

In Bezug auf die Isolation advisieren 

wir den Gebrauch von einer Wand-

heizung bei Modellen Memphis, 

Nevada, Majestic und Flex

Achtung: Lassen Sie Ihre Riho 

Dampf-/Duschkabine durch unseren 

Riho Montagedienst installieren.

damPF-/dusCHkaBinen

damPF
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 Productwijzigingen voorbehouden
 Les modifications de produit réservent
 Produktänderungen vorbehalten
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l	Standaard		mOptioneel
    Standard            Option
    Standard             Sonderausstattung

6x6x

2x
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 Verlichting
 Eclairage
 Licht

 Kleurentherapie
 Chromothérapie
 Farblicht

 Turks Stoombad
 Bain Turc
 Türkishes Dampfbad

 Vert. massagejets
 Jets massage vertical
 Vert. Massagedüsen

 Handdouche
 Douche à main
 Handdusche

 Hoofddouche
 Fonction Douche
 Kopfdusche

 Alarm
 Alarme
 Alarm

 Rugmassagejets
 Jets massage dos
 Rückenmassage Düsen

 Lendenmassage jets
 Jets massage lombaire
 Lendenmassage Düsen

 Watervalfunctie
 Fonction cascade
 Wasserfallfunktion

 
 Radio

 
  Toetsbediening
  Comm. touches
  Tastenbedienung

   LCD display

 Thermostaat Grohe 2000

 Actieve circulatie
 Circulation actif
 Active Zirkulation
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memPHis

memPHis a
100 x 100 x 220,5 Cm
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memPHis B
100 x 100 x 229,5 Cm
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memPHis
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majestiC
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majestiC B 
90 x 90 Cm

100 x 90 Cm
120 x 90 Cm
140 x 90 Cm

majestiC B 
90 x 90 Cm

100 x 90 Cm
120 x 90 Cm
140 x 90 Cm
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Majestueus genieten
De vormgeving van de Majestic stoomcabine is vooruitstrevend 
en open en vormt juist door haar transparante karakter één 
geheel met de rest van uw badkamerinterieur. De hoogwaar-
dige afwerking en het gebruik van kwaliteitsglas dat behandeld 
is met een speciale kalk- en vuilwerende finish, maken de 
Majestic stoom/douchecabine uiterst duurzaam en gebruiks-
vriendelijk. Door de actieve circulatie van stoom wordt een 
constante warmte en stoom-verdeling gewaarborgd. Hierdoor 
wordt het gebruiksgenot tijdens het stoombad vergroot. Daar-
naast realiseert het opwarmingselement (Majestic 120 en 140) 
met een dubbele stoomgenerator, een korte opwarmtijd en gaat 
tegelijkertijd efficient om met de verbruikte energie. 

Majestätisch geniessen
Die Formgebung von der Majestic Dampf/Duschkabine ist 
vorausstrebend und offen und formt durch ihren transparenten 
Karakter ein Ganzes mit dem Rest Ihres   Badzimmerinter-
ieurs. Die hochwertige Verarbeitung und das Qualitätsglas das 
durch die gezielte Oberflächenglättung deutlich geringeren 
Schmutz-und Kalkrückstände hinterlässt macht die Majestic 
Dampf/Duschkabine sehr beständig und pflegeleicht. Durch 
die aktieve Zirkulation vom Dampf wird eine konstante Wärme 
- und Damfverteilung gewährleistet. Dadurch wird der Genuss 
während des Dampfbades erhöht. Zudem gewährleistet  das 
Heizelement mit dem doppelten Dampfgenerator (Majestic 120 
und 140) eine kurze Aufwärmzeit und geht effizient um mit der 
verbrauchten Energie.

Le plaisir de bien-être
Les formes de la cabine vapeur Majestic, de par sa nouvelle 
conception, et grâce à ses portes transparentes offre un nou-
veau caractère à votre salle-de-bain. Une finition de haute qual-
ité, et un revêtement anti-calcaire, font de la cabine à vapeur. 
Majestic un produit de longue durée.
La circulation de la vapeur et la température constante dans 
toute la cabine prolongent la durée de votre bain vapeur. De 
plus, la résistance électrique et le double générateur (Majestic 
120 et 140) réduisent le temps de chauffe, et de ce fait, vous 
fait réaliser une economie d’ énergie.
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majestiC

Actieve circulatie
Circulation active
Aktive cirkulation
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majestiC B 
90 x 90 Cm

100 x 90 Cm
120 x 90 Cm
140 x 90 Cm

majestiC B 
90 x 90 Cm

100 x 90 Cm
120 x 90 Cm
140 x 90 Cm
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majestiC

Kleurentherapie
Chromotherapie
Farblichttherapie
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majestiC a
         90 x 90 Cm
       100 x 90 Cm
       120 x 90 Cm
       140 x 90 Cm
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nevada
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nevada B
90 x 90 Cm

100 x 100 Cm
120 x 120 Cm

nevada B
90 x 90 Cm

100 x 100 Cm
120 x 120 Cm
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De kracht van water!
Een verfrissende douche, een ontspannende rugmassage of 
een comfortabel Turks stoombad. De nieuwe Nevada stoom-
cabine van Riho biedt u deze ontspanning vanuit de kracht 
van water. Met zijn royale afmetingen biedt de Nevada ruimte 
aan één of twee personen, die kunnen genieten van wat deze 
cabine te bieden heeft.
Uw eigen muziekkeuze via de ingebouwde radio of het bij-
zondere effect van de optionele kleurentherapie. Kom tot rust 
binnen uw eigen wellness omgeving.

Die Energie des Wassers! 
Eine erfrischende Dusche, eine entspannende Rücken-
massage oder ein komfortables Türkisches Dampfbad.
Die neue Nevada Dampf-/ Duschkabine von Riho bietet Ihnen 
diese Entspannung von der Energie des Wassers. Mit seiner 
königlichen Dimensionen bietet die Nevada Raum für ein oder 
zwei Personen, die von allem geniessen können was diese 
Kabine zu bieten hat. Zum Beispiel  von  der eigene Musik-
wahl via dem eingebauten Radio oder von der besonderen 
Auswirkung der optionale Farblichttherapie. Entspannen Sie 
sich in Ihrer eigenen Wellness Umgebung.

La force de l’eau!
Une douche énergisante, un massage dorsal intense, ou un 
confortable bain vapeur, la nouvelle cabine vapeur Nevada de 
Riho, vous procure délassement et relaxation.
Grâce à ses dimensions uniques la cabine vapeur Nevada 
RIHO offre un espace agréable pour deux personnes. La radio 
encastrée permet un choix musical personnalisé.
En option, les effets de la chromothérapie peuvent vous pro-
curer un bien-être intérieur.

61
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PRimo Round 95 x 95 x 224 Cm

PRimo
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teCH 2

veRona teCH 2 (inBouw / assemBlaGe / einBau)
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Flex (zelFBouw / assemBlaGe unique / selBstBau)

Scandic S
101

64

Voorbeeld/Example/Beispiel 1 
 
Wandmontage
Placement sur un mur plat
Wandaufstellung

Voorbeeld/Example/Beispiel 2 
 
Hoekmontage
Placement en angle
Eckaufstellung
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Design Cabine 

Met het Stoompaneel FLEX biedt RIHO U de mogelijkheid om uw eigen 
stoomcabine te creëeren. U kunt naar eigen inzicht en wens de ruimte, 
vorm en afwerking bepalen.
 
De FLEX is dé oplossing om ook in een kleine of lastige ruimte een 
stoomcabine te plaatsen. 
Het stoompaneel FLEX is er voor wand- of hoekmontage, en U kunt 
kiezen voor een zwart of mint paneel.

65

Design Kabine 

Mit dem RIHO Dampfpanel FLEX können Sie Ihre eigene Dampfdusche 
zusammenstellen. Sie können nach Ihrem eigenen Geschmack und 
Wünschen die Form und Verarbeitung bestimmen.

Die FLEX ist die Lösung um auch in kleineren oder schwierigen
Räumen eine Dampfdusche zu installieren. Das Dampfpanel FLEX
kann in der Ecke oder flach an die Wand montiert werden und Sie 
haben die Auswahl zwischen einem schwarzen oder mintfarbigen Panel.

Cabine Design 

Avec notre gamme FLEX RIHO, nous vous offrons la possibilité 
d’aménager à votre guise, votre propre espace de détente vapeur.

Et ainsi de combler tous les souhaits d’installation, de la plus petite 
pièce aux plus grands espaces. De plus nous vous proposons deux 
finitions, le noir et la couleur menthe, ainsi que la possibilité de 
placement en angle ou sur un mur plat.
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Flex

FLEX Easy 
3,4 kW (1,4 - 2,4m³)

FLEX Prof 
5,8 kW (1,4 - 4m³)

1x Handdouche/Douche à main/Handdusche √ √
2x Halogeen Licht/Éclairage/Beleuchtung √ √
2x Luidsprekers/Haut-Parleur/Lautsprecher - √
1x Hoofddouche/Douche de tête/Kopfdusche - √
Kleurentherapie/Chromotherapie/Farblichttherapie - o

Hoekopstelling/Place ment en angle/Eckaufstellung ∞ ∞
Wandopstelling/Place ment sur paroi plane/Wandaufstellung ∞ ∞
Zwart/Noir/Schwarz √ ∞
Mint/Menthe/Mint - ∞
Deur/Porte/Tür Scandic S101 (Pagina/Page/Seite 89) ∞ ∞
Zitje wit/Siège blanc/Duschsitz weiss o o

Zitje zwart/Siège noir/Duschsitz schwarz o o

Rugleuning zwart/Dossier noir/Rückenlehne schwarz o o

√  = Standaard/Standard 
-   = Niet mogelijk/Pas Possible/Nicht möglich

o  = Optioneel/ Option

∞ = Keuze/Choix/Wahl

Rood heeft een stimulerende en 
hoog energetische werking.

Le rouge concentre et renforce
l’énergie interne. 

Rot hat eine stimulierende und 
energiereiche Wirkung.

Het blauwe licht verhoogt de 
concentratie en creativiteit.

Le bleu augmente la
concentration et la créativité.

Das blaue Licht erhöht die 
Konzentration und Kreativität.

Groen geeft een bijzondere 
ontspannende werking.

Le	vert	a	des	effets	rafraîchis-
sants	et	renaîssants	pour	l’esprit.

Grün gibt eine besonders 
entspannte Wirkung.

Flex
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Flex
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A B

Het verschil tussen de modellen A en B zit in de 
hoogte van de douchebak. Bij model A wordt de 
sifon gedeeltelijk in de bodem geplaatst, bij Model 
B komt de sifon geheel in de douchebak en blijft 
de bodem vrij. Douchebak B is hierdoor ca. 9 cm 
hoger dan douchebak A. Op de tekeningen in de 
prijslijst wordt dit nogmaals duidelijk gemaakt. 
 
La difference entre le modèle A et B est la hauteur. 
Pour  le modèle A le siphon est placé partiellement 
dans le sol. Pour le modèle B le siphon est complé-
tement intégré dans le tub.  Tub B est ±9 cm plus 
haut que tub A. 
Voir dessin dans la liste du tarif. 
 
Der Unterschied zwischen den Modellen A und B 
ist die Höhe des Duschbeckens. Bei dem Modell 
A wird der Sifon teilweise in den Boden versenkt. 
Bei dem Modell B kommt der Sifon komplett unter 
das Duschbecken und bleibt der Boden frei. Das 
Duschbecken B ist hierdurch ca. 9 cm höher dann 
das Duschbecken A. 
Bei den technischen Zeichnung in unseren
Preislisten wird dieses nochmals deutlich erklärt.

De maattekeningen en installatievoorschriften van 
RIHO-produkten vindt U in onze prijslijsten en op
op onze website: www.riho.com
Installatie door RIHO-monteur en volgens
RIHO voorschriften.
 
Vous pourrez retrouver toutes les mesures ,cotes et  
instructions pour le montage, ainsi que les recom-
mandations  d'installation de tous nos produits, 
dans nos listes de prix et sur notre site Internet: 
www.riho.com
L'installation par un monteur RIHO vous garantis-
sent un montage idéal y selon les reccomendations
de RIHO. 

Die Masszeichnungen und Installationsvor-
schriften von unseren Produkten finden Sie in 
unseren Preislisten und auf unserer Website:
www.riho.de
Installation durch RIHO-Monteur und  
entsprechend RIHO Regelungen

tekeninGen - dessins- zeiCHunGen
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dRains kleuR/CouleuR/FaRBe

CHaRGeR led

tekeninGen - dessins- zeiCHunGen
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Red

Blue

GReen

e liGHtline

dRains kleuR/CouleuR/FaRBe
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dRains GRatinGs

squaRe

GRatinG

solid

FlaG

HoRizontal FlanGe

ReiniGen / PuRiFieR / ReiniGunG
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eiGentijdse douCHeCultuuR CultuRe de douCHe ContemPo modeRne dusCHkultuR

Het luxe douchen geniet een steeds 

grotere populariteit. RIHO levert 

met de nieuwe Glas lijn een com-

promis-loze bijdrage aan deze 

douchecultuur. Door gebruik te 

maken van moderne vormgeving 

en materialen in combinatie met 

kenmerken zoals onderhoudsvrien-

delijk, veilig en comfortabel, is het 

product ideaal voor gebruik in de 

badkamer. De variabiliteit van de 

Glas lijn in standaard afmetingen 

en afwijkende afmetingen is erg 

groot. Zo kan tegen meerprijs een 

individuele glazen wand of deur 

worden gemaakt (zie prijslijst). 

De gebruikte kwaliteits-materialen 

resulteert in een product waarbij 

op alle onderdelen 5 jaar

garantie* gegeven wordt.

Voor meer informatie 

www.riho.com.

* garantievoorwaarden, 

 zie prijslijst.

La douche de luxe gagne de jour 

en jour en popularité. RIHO vous 

offre sa contribution sans compro-

mis à cette culture, avec sa nou-

velle gamme Glas Line. L’utilisation 

d’un design et des matériaux 

d'avant-garde, combiné avec des 

caractéristiques comme sécurité, 

confort et une maintenance facile, 

donnent dans un produit idéal 

pour la salle de bain. La diversité 

du ‘Glas Line’ en dimensions : 

standard ou sur mesure est très 

vaste. Avec un supplément de prix, 

il est donc possible d’obtenir une 

cloison ou une porte de douche 

sur mesure (voir tarif). L’usage de 

matériaux de qualité nous permet 

de vous offrir une garantie* de 5 

années sur tous les parties. 

Pour des plus amples informations 

consultez notre website 

www.riho.com.

* Pour les conditions de garantie:  

 voir notre tarif.

Luxus Duschen genießt immer 

größere Popularität. RIHO liefert 

mit der neuen Glas-Line einen 

kompromisslosen Beitrag für diese 

Duschkultur. Durch die Produktion 

mit modernen Materialien in Ver-

bindung mit modernem Design 

ist die Glas-Line sehr pflegeleicht, 

sicher und komfortabel. Das Pro-

dukt ist ein muss in jedem Bade-

zimmer. Die Vielfalt der Glas-Line 

bei standard Abmessungen. Durch 

den Gebrauch von Qualitätsmate-

rialien sind wir in der Lage auf alle 

Teile 5 Jahre Garantie* zu geben.

Für mehr Informationen 

www.riho-sanitaer.de 

*Garantiebedingungen entnehmen 

Sie bitte der Preisliste.
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douCHewanden / ÉCRan de douCHe / 
dusCHkaBinen
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RiHosHield

Hygiëne is in de badkamer van 

groot belang. Optisch oogt het 

glasoppervlak van een douchedeur 

vaak glad, maar in werkelijkheid is 

het een waar maanlandschap.

Water dat op een douchedeur 

verdampt bevat o.a. kalk en zeep-

resten, deze resten vinden vaak

hechting in de poriën van het glas 

waardoor hardnekkige vlekken 

kunnen ontstaan. Om deze vlekken

te kunnen verwijderen zijn meestal 

agressieve schoonmaakmiddelen

vereist, die vervolgens zichtbare 

beschadigingen aan het product 

kunnen achterlaten. RIHOSHIELD 

zorgt voor een geëgaliseerd water-

afstotend oppervlak waardoor vuil

geen vat krijgt op het glas en tevens 

het schoonmaken wordt vereen-

voudigd. Indien de onderstaande 

onderhoudsvoorschriften

worden nageleefd garanderen wij 

een levensduur van 5 jaar op de 

RIHOSHIELD oppervlakte-

behandeling.

•		Maak	voor	het	reinigen	van	de		

 glasplaten altijd gebruik van een  

 vochtige zachte doek.

•		Gebruik	nooit	schurende	of	zuur-

 houdende reinigingsmiddelen.

L’hygiène est un élément très impor-

tant dans la salle de bain. 

À l’oeil nu, la surface en verre d’une 

porte de douche peut souvent 

paraître	lisse.	Mais,	en	réalité,	elle	

est comparable à un véritable

paysage lunaire. L’eau qui 

s’évapore sur une porte de douche 

contient, entre autres, du calcaire 

et des résidus de savon. Ces dépôts 

trouvent souvent refuge dans les 

pores	du	verre,	ce	qui	entraîne	la	

formation de taches tenaces. Pour 

éliminer ces taches, il est générale-

ment nécessaire d’utiliser des déter-

gents corrosifs, qui peuvent alors 

détériorer le verre de manière 

visible. RIHOSHIELD garantit une 

surface imperméable et lisse, empê-

chant les salissures d’avoir prise sur 

le verre tout en simplifiant le net-

toyage. Si les consignes d’entretien 

ci-dessous sont respectées, nous 

garantissons une durée de vie de 5 

ans sur le traitement des surfaces 

avec le RIHOSHIELD.

•		Toujours	utiliser	un	tissu	doux	et		

 mouillé pour nettoyer les parois  

 en verre.

•		Ne	jamais	utiliser	de	détergents		

 abrasifs ou acides.

Hygiene ist im Badezimmer sehr 

wichtig. Zwar scheint die Glas-

oberfläche einer Duschtür optisch 

oft glatt zu sein, in Wirklichkeit 

gleicht sie jedoch einer waren 

Mondlandschaft. Wasser, das auf 

einer Duschtür verdampft, enthält 

unter anderem Kalk und Seifenreste. 

Diese Rückstände können sich häu-

fig in den Glasporen ablagern und 

dort hartnäckige Flecken bilden. 

Zum Entfernen solcher Flecken sind 

meistens aggressive Reinigungs-

mittel erforderlich, die sichtbare 

Schäden am Produkt hinterlassen 

können. RIHOSHIELD sorgt für eine 

gleichmäßige, wasserabweisende 

Oberfläche, durch die der Schmutz 

keine Haftung auf dem Glas findet 

und zugleich die Reinigung erleich-

tert. Wenn die folgenden Wartungs-

vorschriften eingehalten werden, 

garantieren wir eine Lebensdauer 

von 5 Jahren für die RIHOSHIELD 

Oberflächenbehandlung.

•	Verwenden	Sie	zum	reinigen	der

Glasscheiben immer ein weiches 

feuchtes Tuch.

•	Verwenden	Sie	in	keinem	Fall	

scheuernde oder säurehaltige 

Reinigungsmittel.  
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nautiC

n209
80x80x200 Cm
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
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n209
80x80x200 Cm
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
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n308
80x80x200 Cm
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm

nautiC

Handgrepen
Poignées

Handgriffe

Waterkering
Joint d’étanchéité intérieur
Schwallprofil

Waterkering
Joint d’étanchéité intérieur
Schwallprofil

Handgrepen
Poignées

Handgriffe

n308
80x80x200 Cm
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
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nautiC
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n101
70x200 Cm
75x200 Cm
80x200 Cm
90x200 Cm

100x200 Cm

n101
70x200 Cm
75x200 Cm
80x200 Cm
90x200 Cm

100x200 Cm
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n111
70x200 Cm
75x200 Cm
80x200 Cm
85x200 Cm
90x200 Cm

100x200 Cm

nautiC

n111 
70x200 Cm
75x200 Cm
80x200 Cm
85x200 Cm
90x200 Cm

100x200 Cm
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FjoRd
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F203
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
120x120x200 Cm

F203
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
120x120x200 Cm
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F308 
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
120x120x200 Cm

FjoRd

Stabilisatiestang
Bar de stabilisation
Stabilisierungsstange

Waterkering
Joint d’étanchéité intérieur
Schwallprofil

Waterkering
Joint d’étanchéité intérieur
Schwallprofil

F308 
90x90x200 Cm
100x100x200 Cm
120x120x200 Cm
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FjoRd

F202 
120x200 Cm
140x200 Cm
160x200 Cm

F202 
120x200 Cm
140x200 Cm
160x200 Cm
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FjoRdFjoRd

F104 
100x200 Cm
110x200 Cm
120x200 Cm

F104 
100x200 Cm
110x200 Cm
120x200 Cm
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nautiC/FjoRd ComBi

82

nautic n209
Fjord F203

nautic n308
Fjord F308

Fjord F203
Combi

Door het unieke ontwerp van Fjord en 
Nautic zijn alle modellen onderling te com-
bineren. Samen met eventueel gebruik van 
de Fjord Combi is voor iedere situatie 
van een aan de muur hangende radiator 
tot meubel voor elke badkamer een
oplossing mogelijk.

Avec notre gamme de parois et portes de 
douche Fjord et Nautic toutes les possibil-
ités de combinaisons s’offrent à vous.
Couplées avec notre Fjord Combi vous 
pourrez parer à toutes les situations les 
plus difficiles et trouverez à coup sur une 
solution à vos désirs.

Durch den einzigartigen Entwurf von der 
Fjord und der Nautic sind alle Modelle 
unter einander zu kombinieren. Durch die 
Verwendung von der Fjord Combi ist für 
jedes Situation eine Lösung möglich.
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sCandiC liFt

m308m201 77 x 77 x 200 Cm
87 x 87 x 200 Cm
97 x 77 x 200 Cm
97 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm

77 x 77 x 200 Cm
87 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
117 x 117 x 200 Cm

Stabilisatiestang
Bar de stabilisation
Stabilisierungsstange

Waterkering
Joint d’étanchéité intérieur
Schwallprofil

Liftscharnier
Charnière lift
Hebe- Senkscharnier

Liftscharnier
Charnière lift
Hebe- Senkscharnier
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luCena
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squaRe 80 x 80 x 195 Cm
80 x 90 x 195 Cm
80 x 100 x 195 Cm
80 x 120 x 195 Cm
90 x 90 x 195 Cm

90 x 100 x 195 Cm
90 x 120 x 195 Cm
100 x 100 x 195 Cm
100 x 120 x 195 Cm
120 x 120 x 195 Cm

Chroomkleurige profielen 
Profilé couleur chrome

Chromfarbige Profile

Chroomkleurige profielen 
Profilé couleur chrome

Chromfarbige Profile

Magnetische sluiting
Fermeture magnétique

Magnetischer Verschluss

Magnetische sluiting
Fermeture magnétique

Magnetischer Verschluss

Roldeursysteem
Portes coulissantes
Einstellbare Schiebetür

Roldeursysteem
Portes coulissantes
Einstellbare Schiebetür
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Round 
80 x 80 x 195 Cm
90 x  90 x 195 Cm
100 x 100 x 195 Cm

85

Round 
80 x 80 x 195 Cm
90 x  90 x 195 Cm
100 x 100 x 195 Cm

luCena

90 x  90 x 150 Cm
douchebak/receveur/duschwanne 342-343
90 x  90 x 150 Cm
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sCandiC

s204 
87 x 87 x 200 Cm
97 x 77 x 200 Cm
97 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
117 x 77 x 200 Cm
117 x 87 x 200 Cm
137 x 87 x 200 Cm
157 x 87 x 200 Cm
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s204 
87 x 87 x 200 Cm
97 x 77 x 200 Cm
97 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
117 x 77 x 200 Cm
117 x 87 x 200 Cm
137 x 87 x 200 Cm
157 x 87 x 200 Cm

Votre revendeur : DUVIVIER sàrl - www.duvivier.lu



s301

De Scandic serie kenmerkt zich 

door haar platte en modern vorm-

gegeven beslag dat vervaardigd is 

uit duurzaam verchroomd messing. 

Het gebruikte glas in deze serie is 

vervaardigd uit 8 of 6 mm dik glas. 

De vormgeving van de Scandic serie 

accentueert een strakke belijning die 

perfect aansluit op het design van een 

aantal Riho badmeubelen. 

Die Serie Scandic zeichnet sich durch 

die flachen und modern gestalteten 

Beschläge aus langlebigem, ver-

chromtem Messing aus. Das in dieser 

Serie verwendete Glas ist 8 bzw. 6 mm 

dick. Das Design der Serie Scandic un-

terstreicht die klare Linienführung, die 

beispielweise auch perfekt zum Design 

verschiedener Badezimmermöbel

von Riho passt.

La série Scandic se caractérise par ses 

charnières de forme plate et moderne 

en laiton chromé extrêmement 

durable. Les parois de cette série sont 

fabriquées en utilisant un verre de 6 

ou 8 mm d’épaisseur. Les formes de la 

série Scandic sont accentuées par des 

lignes strictes qui s’accordent parfaite-

ment avec séries de meubles Riho.

87

sCandiC

87 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
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s105
 
 

sCandiC

88

78 x 200 Cm
88 x 200 Cm
98 x 200 Cm
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s101
68 x 200 Cm
78 x 200 Cm
88 x 200 Cm
98 x 200 Cm

89

sCandiC
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s500 
yukon/nora 

Geta
delta

sCandiC

Geta

90

s500 
yukon/nora 

Geta
delta
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s107
80 x 150 Cm
90 x 150 Cm
100 x 150 Cm

sCandiC

91

sCandiC
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B207B104 B203

BaltiC

92

100 x 210 Cm
120 x 210 Cm
140 x 210 Cm
160 x 210 Cm

80 x 100 x 210 Cm
80 x 120 x 210 Cm
80 x 140 x 210 Cm
80 x 160 x 210 Cm
90 x 100 x 210 Cm
90 x 120 x 210 Cm
90 x 140 x 210 Cm
90 x 160 x 210 Cm

80 x 80 x 210 Cm
80 x 90 x 210 Cm

80 x 100 x 210 Cm
90 x 90 x 210 Cm

90 x 100 x 210 Cm
100 x 100 x 210 Cm

B207
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PolaR 

P204 
117 x 97 x 200 Cm
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P201
97 x 77 x 200 Cm
97 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm

117 x 77 x 200 Cm
117 x 87 x 200 Cm
137 x 87 x 200 Cm
157 x 87 x 200 Cm

PolaR  

94

P201
97 x 77 x 200 Cm
97 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm

117 x 77 x 200 Cm
117 x 87 x 200 Cm
137 x 87 x 200 Cm
157 x 87 x 200 Cm
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De Polar inloopdouches bevatten geen 

draaiende delen en bieden u direct 

toegang tot uw doucheruimte. Het 

8mm dikke glas vormt een transpar-

ante en dus ruimtelijk ogende af-

scheiding van uw doucheruimte.

De constructie van de Polar serie vindt 

plaats door middel van uiterst solide 

wandprofielen, hoekelementen en 

stabilisatorstangen uit verchroomd 

messing.

Die Polar Walk-in-Duschen enthalten 

keine drehenden Teile und ermögli-

chen Ihnen einen direkten Einstieg 

in Ihren Duschbereich. Das 8 mm 

dicke Glas bildet eine transparente 

und damit großzügige Abtrennung 

des Duschbereichs mit einer offenen 

Ausstrahlung. Die Konstruktion der 

Polar-Serie besteht aus sehr soliden 

Wandprofilen, Eckelementen und Sta-

bilisierungsstangen aus verchromtem 

Messing.

Les parois Polar pour douches walk-in 

n’ont pas de partie pivotante et vous 

offrent un accès direct à votre douche. 

Les parois Polar pour douches walk-in 

sont spécialement développées pour 

profiter au maximum de l’espace de 

votre salle de bains. La paroi en verre, 

d’une épaisseur de 8 mm, est trans-

parente, ce qui génère une impression 

d’espace dans votre salle de bains. La 

série Polar est montée au moyen de 

profilés muraux extrêmement solides, 

d’éléments d’angle et de barres de 

stabilisation en laiton chromé.

95

PolaR 

P308
77 x 77 x 200 Cm
87 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
117 x 117 x 200 Cm

P308
77 x 77 x 200 Cm
87 x 87 x 200 Cm
97 x 97 x 200 Cm
117 x 117 x 200 Cm
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Badwanden / PaRois de Bain / dusCHaBtRennunGen

nautiC  doRado

96
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Geta / ScandicS500

Delta / N500

Dorado / EA01

Lusso Plus / N107
nautiC  doRado

97
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douCHeBakken / ReCeveuRs / dusCHwannen

224 -226 - 228
90 x 80 x 14 Cm 
100 x 80 x 14 Cm
100 x 90 x 14 Cm

201 - 202
80 x 80 x 16 Cm
90 x 90 x 16 Cm

aPollo
80 x 80 x 15 Cm

satuRnus
90 x 90 x 18 Cm

248/249* 80 x 80 x 4,5 Cm 250/251* 90 x 90 x 4,5 Cm

270/271* 90 x80 x 4,5 Cm

260/261* 100 x 100 x 4,5 Cm

256/257* 140 x 90 x 4,5 Cm

258/259*  160 x 90 x 4,5 Cm

276*  180 x 90 x 4,5 Cm

98
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212 - 214
90 x 90 x 7 Cm
100 x 100 x 7 Cm

213 - 215
90 x 90 x 6,5 Cm 
100 x 100 x 6,5 Cm

211/209*
90 x 90 x 15 Cm / R55

278/279* 80 x 80 x 4,5 Cm / R55

280/281* 90 x 90 x 4,5 Cm / R55

284/285* 100 x 100 x 4,5 Cm / R55

288/289* 120 x 120 x 4,5 Cm / R55

252/253* 100 x 90 x 4,5 Cm

272/273* 100 x 80 x 4,5 Cm

254/255* 120 x 90 x 4,5 Cm

274/275* 120 x 80 x 4,5 Cm

 

*) inclusief pootset en voorpaneel
    Pieds et panneau inclus
    inklusiv Füsse und Schürze

342/343* 90 x 90 x 38 Cm / R55

Douchebakken geleverd zonDer pootset kunnen niet mét pootset gebruikt worden.    
Les tubs livrés SAnS pieds doivent être installé au sol sans pieds.
Duschwannen geliefert oHne Füsse können auch nicht mit Füsse verwendet werden.
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GietHaRs
douCHeBakken

tuB de douCHe en 
maRBRe de syntHèse

mineRalGuss
dusCHwannen

Voor alle modellen uit de Kolping serie
is een voorpaneel verkrijgbaar.
Alle Kolping douchebakken worden
geleverd incl. pootset en sifon. 
Alleen leverbaar in wit.

Pour tous modèles du Kolping, un panneau 
avant est disponible. Tous modèles du
Kolping inclus set de pieds et siphon. 
Seulement disponible en blanc.

Für alle Kolping Modelle ist eine Schürze 
verfügbar. Alle Kolping Modelle werden mit 
Füsse und Siphon geliefert.
Nur lieferbar in weiss.

dB 20
80 x 80 x 3 Cm

dB 21
90 x 90 x 3 Cm

dB 31
100 x 80 x 3 Cm

dB 33
120 x 80 x 3 Cm

dB 18
100 x 100 x 3 Cm / R55

dB 14
90 x 90 x 3 Cm / R55

dB 10
80 x 80 x 3 Cm / R55

kolPinG

100

Votre revendeur : DUVIVIER sàrl - www.duvivier.lu




